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TRANSLATION FEATURES OF ARTWORKS NAMES
OF BRITISH AND AMERICAN ARTISTS
LP. Lugaskova
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The article is devoted to the problems of artworks names translation of British an!
American artists into Russian language. The author examines the nominative, lin
guoculturological, semantic, grammatical, lexical and syntactic features of the

work names.
Key words: artwork, translation, theory of nominations, onomasiological aspect

aof the title, semantics of artworks names, cultural linguistics.
06 aemape:
JIYIACBKOBA Hpnna IlerpoBaa — conckatens Ka)eApst TEOPHE Porin 1
nepesoga HanmonaneHoro HecnenoBateabckoro MOpIOBCKOTO TocyaapeTsentn
ro yaupepcurera uM. HLIL Orapesa, e-mail: ershovai@yahoo.com.
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HOMHHAIIMH POJICTBA
B YKPAMHCKOM H AHT'IMIACKOM S3bIKAX:
JIMATBOKYJIbTYPOJIOTHYECKNH ACIIEKT

JK. B. Mapguna, E. H. Camvenko

Jlyrancxmii rocynapersenunif yansepcarer uM. Tapaca Illesgenxo, Jiyrancy
B crathe 8BTOpaMH 6Ll HpOBEACH CPABHHTENBHO-CONOCTABHTEMBHBIN aHANHS YKp!
BHCKHX H aHrTABCKHX YCTOHUNBBIX eNHHHI (PPazeonorndecKoro Xapakrepa # nape.-
MUH Ha TEMy POACTEA, JaHa XADAKTEPHCTHKA HX OTAENBHbLIX TEMATHYECKHX Ipyin,
Ofpesencra Ux cnenpHKa B KOKAO0H H3 HCCACAOBAHHLIX S3RIKOBBIX MOACHCTEM.

Knwouessie crosa: nomunayuu podemea, napemuss, paseonozudeckan edunuy,
CPABHUMENLHO-CONOCTABLIMENbHEIT GHANY3, A3BIKOBAS KAPIMURA MUPA, GPazeoro
YeCKkan KapmuHa Mupa.

Pasym meucmowpum 6 coodpns
JHCEHUU NOHAMUN, KGK Heucmouu
A3bIK 8 COCOUHEHUYU CROG.

A. C. Iyuscun

TosBneHne MHOTOYHCAEHBBIX HCCHAEHOBAHMH O COOTHOINEHMH MEHTAMbINY
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| 06pasos ¥ HX BepbaTbHON DEMpPE3CHTANMM AKTYAIH3HPOBAHO COBPEMEHHBIM

B3aMMOBITHSHAECM S3BIKOBBIX KyALTYp H (EHOMEHOM HAOMOHANBHO-KYILTYPHOMN
coerm(pAKE F3RHKOBOro COIHAHAA.

B IMHTBHCTHKE NPOROIDKAETCH NEPHOJ| CTPEMHTECHBHOTO POCTa HETEpeca K
HANPOHANLHO-KY/ILTYPHBIM 0COOEHHOCTAM M3HKOBOH KapTHHE mupa (B. Kono-
menxo, A. 3aramtko, U. Kononenxo, XK. Cokxonosckas, H. I'oxyGoBexas, C. Ep-

 MonieHKo, B. Xaropomok u &p.), XoTopas seisercs o000meRHEM OTpaXeHHEM

Ipe/CTARICHHH O peaynsix OBITHA B A3BIKE HPEJCTaBATENCH ONpPeNneICHHOr0 3THO-
ca.

B rpynmy ¢lOB, NpecTaBIsIONMX Ty cnenuHKy, OTHOCHTCH CHCTEMA HA-
3paumi JEI, © B YaCTHOCTH, Ha3BaHHA POJCTBA, KOTOPHIEC HMEIOT ITHOKYILTYp-
HEI KOMIIOHEHT CEMAHTHKH H SBIMIOTCH «KOHCTAHTAMH HAIHOHANBHOH KYIBTY-
ps» [Yeprosa 2010: 7]. HasBaumna poJicTBa COCTABIIOT OTACNBHYIO IPYIILY CHC-
TeMB!I Ha3BaHB JHALL, 371EMEHTHI KOTOPOoH 3aKOHOMEPHO CEA3aHbl APYT ¢ APYroM A

| HAXOAATCH B ONPCACHCHHLIX OTHOHICHHAX.

®paseoorAIecKye eAMHNAIEL, KOTOPEIES SBIMIOTCE REOTHEMIEMOR KOMITOHCH-
TOM JHOGOH A3BIKOBOK HAIMOHAIGHOM KapTHHGI MHpa, HAKAYy4YHHM o0pa3oM OT-

PAXAIOT COLHOKYNBTYPHEIH OMEIT, HAKOMICHHLH MHOTHMH IOKONCHHAMB HOCH-

Teel HAOMOHANBHOIO S3HIKA. DTHOHAUMOHATGHLIE QOHA KOHLEHTPHPYET YCTOH-

|- TABBIC aCCOLHATHBHBIC CBA3H HazBaHni POACTRA B J000M S3BIKE, OHM COCTABIII-

10T OZIHY M3 CAMBIX MHOrOMHMCIIEeHHLIX rpymn [TTazax 1984: 127], gro obyciosneno
3KCTPAJIMHIBUCTAYECKHMA (akTopaMu (KPOBHEIE CBS3H cambic OiH3KHe, OHM OT-
PAKAIOT HEHOCPEACTBEHHOE OKPYXKEHHE YENOBEKd, NPOABISIOT HEOIPAHHICHHRIC
BOIMOXHOCTH 7% ofpasHoro croBoymnoTpebnerus) [Illepbaxosa 2002: 14]. Ho,
KaK IOI4EpK¥BaIQT MHOIHE HCCHCAOBATCIIN, «BCEC KOHIICITHI POACTBA HAlAOHATE

| Ho crienAdaEsy [Mepkoesa 2009: 5]. HauGonee spxo NMHATBOKYIETYpHASH CIie-

puduka Haspauuil POJCTBA IPOSBISCTCE B CPABHEHWH STHOHAIMOHANBHEIX (hoH-
JIOB YKPAHHCKOI'O B HITMHCKOTO S3BIKOB, OPHCHTHPOBAHHBIX HA OTPAKEHHE Ipe-
HMMYHIECTBEHHO TPATHIMOHEOM J3EIKOBOH KAPTHHEI MHDA.

TlpencTapum aHanNU3 HA3BaHHi POACTBA B IOCTOBHLAX, IIOTOBOPKAX M dpa-

| 3C0JIOTHHECKHX eIHBHLEAX, BXOJIIMX BO (paseonornueckuli Goug YKpanHCKOro

H aHDTHHCKOrO SA3BIKOB.

B yxpa#HCKOM H aHTIMICKOM MEHTANRHOM MOHAMAHUH POJCTHO, CEMEA BCE-
T7Ia OCO3HABANHACH KaK HEOThEMIIEMas YacTh COLHANLHON M JIMIHOH AKI3HY HHIA-
BAIYYMA, «PAacCMaTPHBATHCH KaK BajKHbIH 3aJI0T CAMOTO CYILECTBOBAHMSA YEI0BE-

' Ka, Hy>KJajlach B HOCTOAHHOHK NOAHEPKKE ¥ INOMOIIHM, KOTOPYID MOIMH OKa3aTh

TONBKO WICHE CEMBH, O/mM3KAe poacTeeHHHKE» [Kororerko 2008: 57].

OcHOBY HYKI€ADHOX CeMbH COCTARISIOT OTeNl, MaTh, ChbIH, J04b, POPMUPYIO-
[He MEPBYIO CTYNEHH MOJHOM POACTBa MO HMpsAMOY IMHHMM, Yepe3 KOTOPKIH ocy-
HIECTRIAETCS HENOCPEACTBEHHAA CBA3E ¢ APYTHMH WICHAMH CEMBH BCEX JHMANR H
crenened poxcrsa. Jia amrmmitickodf ¥ YKpaMHCKOH KyJbTYP XapakTepHa IECH-
HOCTH KOHTAKTOB C ONM3KMMH POJICTBCHAAKAME, HO HX COCTAaB PAa3sHATLCA B JaH-
HBIX comAymax. Kpyr OiM3kdX pOACTBCHEMKOB [UIA aHIVINYAH OrpaHHIHBACTCS
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YICHAMHE HYKJICapHOH CEMbH, B TO BpeMd KAK JUIA YKpaHHUEB 3TOT KPYT pacuiijm
€TCs IO CTAPHIETO JIOKONEHAS BKIIOYATENLHO.

TpaguimoHHO rinaBo¥ ceMbH cuwrancs omey/father. Ero CoOmuanmpHbIN mo
OTIpEZeNsieTCs He TONBKO CTATYCOM IVIaBhI CEMbH H 3ITAIOHHOCTHIO €ro mobune
Hast. OTeln OMANETBOPsET KI3HEHHBIA ONKIT, OH SBIACTCH XPAHHUTEIEM CEMENIILIN
Tpasanuii. Pomurensckue 3a60Ta He3aMEHMMEI B JKH3HE YE€/IOBEKA, YTO IO/
KMACTCH B YKPAMHCKHX TIOCIIOBHI@AX C ONCHOTHBIMH ONpEAeNCHHAIMHU caill, .1
Genviutl (nobnenvkui), pionuti: B awobrenvkozo mamxa mobrenvka i kposamisu
Ceos xama — ceos cmpixa, c6ili 6amexo — ceos emixa; Y ceozo 6amexa i puit, |
myxa. OTHOMEHHE MOTOMKOB K OTHY Beerda ObUIO HOKazareneM JeioBedeckol
TOPAAOYHOCTH, 9ECTH, BOCHUTAHHOCTH: Ak 6ambka yyicuMu RUPOZAMU nomn
Hamp, mo aywde 6e3 NOMUHOK; Xmo ne cayxac mama, moti nocryxac kama; Jlimi
f6amvkra ne yuame, Hx 6amexa noxunew, mo 6 cam 3azunews; Bamuvko mucwii
CUHIB MAE, KOJICHOMY Mucoukxy cnpaeise; Ckopiwe Gamobxo 6uzodye oOecsimm
dimeil, anisic decamepo dimeii 00HO20 Bameka.

ARTHOS3EMHEBIE KaHOHB! 00pasa OTiia NOXPA3yMERAIOT BO MHOTOM AHANOIMY
HEIE aCHEKTH B NEPEAAIOT 3HAYCHHE CTAPINAH, HACTaBHHK, NOCTOHHEIN YBaXEHN,
POROHAYABHAK: father confessor, the Father of lies, the father of the Bar, ilw
Father of the City, Father Thames, like a father, spiritual father, the Father of
English poetr; One father is enough to govern one hundred sons, but not a hun
dred sons one father; No love to a father's; One father is more than a hundred
schoolmasters; One father can support ten children, ten children cannot suppor
one father. OfHAKO NAPANENBHO BEIZLBACT PA3HOINIACHS ITIABEHCTBO OTOA B Cv
Mbe: COIJIACHO CTPOTAM INAaTPHAPXANBHBIM ITPEJICTABNIEHASNM, OTEN — 3TO Clami
CEMbH, KOTOPHIA YCTAHABIABACT NOPAAKY, 32 HAM JOJDKHO GHITH 3aKpemIeHo npi
BO NIPHHATHA PEeHNi, Kacalomuxca Beel cemur: lord and master, the good man
of the house; to wear the pants/trousers, men were made of day but woman wu
made of man; coriacHO AEMOKPATHYCCKEM NPEICTABNCHEAM 00a pOAHTem
pasael: Man and wife make one fool, Mills and wives are ever wanting; Man
makes houses, women make homes; A man without a woman is like a ship withow
sail. B agrmiicko#f ceMbe oTell Gosiee AMCTAHIMPOBAH OT jAeTed B OTIHYME )
YKPauHCKOH ceMbH M GoNee 3aHAT JPYTHMH CEMEHHRIMA NETaMH.

B napemnifaoM (GoRE YKPAHHCKOTO A3LIKa HPEACTABACHN CAUHHALLI, B K010
PBIX HHBEITHPYETCH MONOXATEILHLI 00pa3 0THa H BO3HMKAIOT aCCOMHEAUMM C 1
raTUBHLIME ABNCHASAMHY, HAIp., IEAHCTBOM, PACTOYHTEIFHOCTHIO, STOH3IMOM, pian
HOAYMMEM K coOCTBEHHRIM JeTsM, HeHaNeXHOCTHIO: 36yécs mamo xnonomy
Jcumo 3monomus, a zpowuii nponue; Ax, miii 6amvxo w0 Mas, mo eumpycus; 36yu
ca bamvko nuxa: 36yecs zpoweii 3 mixa; He nray dums, ne naay! Ilpurece 6am.
KO Kanai, Meoom nomace, mobi noxaxce, a cam i 3’icmv; bamoxo 36upag now
koo, a Oimu tnu eapuwuxor; Kawa nawa, Gamexie Gopwy,; Pionuil 6amvko, ma ne
ceoim Oimam; Iloxu 6amvko Hapodusca, a cun no ceimi naxoouscs; Ha 6amoxa
Hadilics, a cam ne naowail; Ax Boz dacme, 6amvko xamy npodacmv ma cobaxy
Kynums, mo i 00 xamu HIXmMo He nPpucMynRumMb.
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B 10 Xe BpeMA B 3THOKYJNGTYPHEIX QoHIaX 060HX AILIKOB HMEIOTCH €HHM-
I(hl, B KOTOPEIX CXOXECTH OTIOB H JeTel BocnpunuMaeTca Kak afcomorHas kare-
TOpHs, HEMONBIIACTHAA BHEIHAM Bo3AckicraaM: Bamovko pubanka, mo i Oimu y
600y ousnamucs; Ilo mamxy i oumsmxo; I miii 6ameko maxu mascs, i A 6 1i0zo
80aecs; Bio 0o6pozo depesa 0obpuii i nazoneyv, 00 006po20 6amuvka nide i dobpa
oumuna; gxuii 6amexo, maxuii cun: eunocunu 3 Oixcxu cup; Axuii xywy, maxa ii
xsopocmuna, sxuil 6amexo, maxa i dumuna; Axuii Oy6 — maxuii mun, axuil 6ame-
ko — maxuii cun; Like father, like son. TOT CHTyaTHBHHI NPH3HAK CXOACTBA B
OCHOBHOM BEIDZKECHO C IOMOIIBIO XapaKTEPHBIX YKPAAHCKHX HA3BaHMif-CHMBO-
JIOB U3 PACTHTENHHOIO MHpa H HX dacTedfl — mober nepeBa, XBOPOCTHHE C KyCTa,
3abop u3 ayda.

HHTepecHo, 910 B aBTIHACKOM THHIBOKYNETYPE KYJILT OTHA cemelcTra npo-
cnexusaercd B Gonpmnedf cremend, 9eM B YKpauHckoil (0 cpaBHEHMIO ¢ MaTe-
PbIO), OOHAKO (paseosIOTH3MBI ABYX S3HIKOB ¢ KOMIIOHEHTOM HOMMHAITHA KPOB-
HOrO poIcTBa «oTemy, «father» Moryr GITE 0GbeMUHEHE OOMEME TeMaMH: BaX-
HOCTB; CXOXKECTh C JeTEMY; POAOBAYATBHHK, TAIED.

(O6pa3 MaTepH B aHTJIMHECKOM H YKpaHHCKOH ceMbe HaJleleH SeTKHMH ocobeH-
HOCTAMM: ABTOPHTET, MCTOIHHMK 3a00TH, 00bekT mMoOBRE B yBaxewdd. CpaBmu-
TEJHHO-COTIOCTABATE/IbHBIN aRamH3 (Ppa3coNOrHIecKUX €HHHUI ¢ HOMAHAUAAMH
POZACTBA BLIABHI 0GIHe i Gpa3eoOrHyecKAaX KapTHH MHPa ACCHEAYEeMBIX A3hI-
KOB.

Tax, riaBHEIMYM CEMAHTHYECKMMH KOMIIOHEHTaMH B yKpauHckoM dpaseono-
rryeckomM onge IBIMOTCS: ecTecTBeRHoe poacTBO (Hema mux amox, de npoda-
fombe pidnux mamox,; Hema mozo xpamy, wo6 nowumu piony mamy,; Hema mozo
Kkpamy, wob xynumu mMamy; Mamepi ui xynumu, ne sacnyxcumu; Hema maxozo
opyocka, ax piona mamywxa; O0na mMamu poxcae, 0d He oOur obuyaii 0ae; Oona
Mamu podums, ma He o0un posym Oae; Kosaka mamu poouna, a Myxcuxa —
HCIHKG, O 4ePHYA — naHiMamwad); 3aBUCEMOCTS (fk nompe mamu, posblzaiomocs
Oimu 3 xamu, Gamvko ix He edepxcums, Hema bamvxa — niecupomu, Hema
Mmamepi — nosna cupoma,; Koau ympe oumuna, mo mara Oonuna, a ax ympe Mama,
mo eenuxa ama; Kusoi mamepi moxcna discdamucs, a mepmeoi — Hixony; Tsxc-
ko cady bes so3yni, mawko Oouyi 6e3 mamyni; Be3 mamepi i conye He 2pic);
BHEINHSE M BHYTPEHHEC [CHXOIOrHEYecKoe ynonoOnemue Marepu (xuldl masan
mamyi, maxuti | oumamyi; Hema 4ozo ougyeamu, maxa 6yna i it mamu; fxa
Knenxa, maka i 6ouka, axa mamu, maxa i 00Yka, Buaurace y mamip, 8K 3 60cky;
Yozo mama nayuums, me i 00uxd 3HAc); codyBcTBue (V oumunu 3aborume nano-
Yuk, a 6 Momu - cepye, dimxu niayyme, a ¢ mamepi cepye Goaums), 3abota (Ax
mamu pionenvka, mo ii copouxa Ginenvka; Mamu oimeil nywums, a mauyxa cy-
wumo, Mamu 3 mansmamu, ax racmiska 3 nacmis ‘amamu; axyio mo6i, mamo, 3a
mMBOI0 HAYKY, KOMUCaia mu mene, kotuwewl ti onyky;, Ha conyl menno, a xono
mamepi oobpe; [o modeti — no posym, 00 mamepi — no cepye); KOpMHIMLa, C
KOHIIEITYAILHEIM 00pasHEM OTOKAECTBICHHEM MaTb-3eMis (Mamu 200ye dimei,
ax 3emas mooedl; He ma mamu, wo poduna, a ma, wo 6u200y8and); COBETIULA
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(Mama sipna nopaonuys); sammreEna (Mamu npasedna —~ onixa # oxopon
xaminna); Tepuenrsas, No0pas xenmEBa (Mene mamu yinuil ¢ix dypuaa: xawii
«6umumy», ma ne 6una; Pidona mamu — Gpexyxa, mo mayyxa cnpageonusa: wn
cxavice: «A mobi oam», mo exce dacme, a mamu «I wob mebe, i 6odait mebey, v
cama «Ox xopu 6, I'ocnoou, ne cmanoca 4020ce Oumuni 3 Moel dypHol peviv),
HaHMeHOBaHHe Matepy Boropomuupl, cBATOCTE (Xmo Mamip 3abysae, moeo ho.
Kapac).

B anrmmiickoM S35IKE CYIMECTBYIOMEE YCTONYMBEIE eARHAIL (PaseoNor i
CKOTO XapaxTepa # DapeMHH ¢ JTexceMol «mother» oTmedenn cienyromumy 10
MaTHYECKHMH XADaKTCPHCTHKAMH: HacheJACTReHHOCTH (Like mother, like child,
like mother, like daughter, as is the mother, so is her daughter); OTHOIIEHHS My
Iy Matephio H peberxoM (A friendly calf sucks two mothers; Love your mother
you'll never have another; by one's mother’s side); npapomUTeIEHALA, HCTONNMN,
Hadano (Necessity is the mother of invention; the mother of all; every mother '\
son, Repetition is the mother of learning); uncrora (Copouxa 6inenska — € mumm
Ppiduenvra); npospume reorpapmaeckoro obwexra (the Mother of States: th
Mother of Parliaments; the Mother of Presidents); TOuATRA, CBA3AHHEIE C X[
craanckoil pemarreit (Mother Superior); npeametsl (a Mother Hubbard; motiv
of pearl).

PesymbTarht BCCICAOBaHEA CBHACTENLCIBYIOT 06 akTUBHOM ymoTpeGiicnuy
nexcem «aurst/aetay/ «child/children», «chE»/«som», «noas»/«daughter» B am
AHICKOM B ykpamHckoM (paszeosornyeckoM dorze. [Ipexne Bcero takue ycoll
9HBEIE CIHHAIN (Pa3eoOTHIECKOro XapaKkTepa U MIapeMHH YKa3hBaIOT Ha npo
HCXO0XICHHE, POACTBECHHYIO IPEEMCTBEHHOCTE (@ son of the soil, sons of Adam.
son of the Muses; the sons of men; a son of Neptune; a son of Mars; o
ms/Oumuna/cun npupodu; 6amexie cun; Cunutl douxu — 00HO20 Oepesa ucmim
xu); 6ubneiickyio srumonornio (prodigal son; the daughter of Eve; a daughier o
the horse-leech; the daughter of Jezebel;, 6myOnuii cun); CBA3L C XPHCTHAHCKON
penurueit (the Son of God; the children of light; Boocuti cun); pyTrarenseTBo (son
of a bitch; a mother’s bay, 6icosi/spaxci/cyyi Oimu; Mamuna doneyKa); accoili
IHIO HeraTusroro copepxanud (When children stand quiet, they have done some
harm; a problem child; many kiss the child for the nurse's sake; a child in suh
matters; like a child in a sweet shop; ax mana oumuna; ¥ k020 cymo O0uKy, y o
20 ramani copouxu; Jouxu sanuuaiomo 6es copouxy; Jouxa — o60epuxama, e v
sabupae, 60 xoue bymu 6azama; Tamosi Ha 6onu e2poweli He sucmayac, a cun
cxpuniu 3abaxcaes; enadamu 8 oumuncmeo), craryc pebenxa (child of shame, u
natural child; nputimamu, npuiinamu 3a 004xy); CIOXKHOCTD BOCHHTAMAS, TP/
CTH, CBA3AHHEIE C JEThMH (every family has a black sheep; many a good cow hus u
bad calf; Jobpi dimu dobpozo cnosa nocayxaiomy, a nuxi it OpIouKa ne Gosmu s
Hobpi oimu — 6amokam eineys, a 3ui dimu — xineyv; Mana dumuna — eucnuuicn
Oinblea Oumuna — He HAICUCS, BENUKA OUMUKA — He YBepewcs; Mani oimu — mwn
kaonim, a nidpocmyms Byde eenuxuii; Birvwaiomy dimu — 6invwaroms i xrono
mu; Manumu Gynu 0imu, mo cnamu mamepi He 0asanu, a supociy, mo i ouwxan,
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He daroms).
AHamu3 ycTOMWMMBBEIX enmsAll (pa3eoNorAUECKOro xapakrepa B napeMuii ¢
. HoMuHanwed poNCTBE, NPEACTABMMONIHX (PascONOrmdIecKylo KapTHHY Mupa
| YKpAMHCKOIO ¥ aHIMHHECKOrO J3HIKOB, MO3BOJMMI ONPENENNTh HX crenuduky B
| Kax IO M3 MCCIENOBAHHBIX S3BIKOBRIX HOACHCTEM.

ConocraBdTeMbHOE HCCNEAOBAHHME ASBIKOBHIX KapTWH MHpa HeOiH3Ko-
POZACTBEHHBIX S3LIKOB ABIASCTCH HOCTATOYHO NEPCHEKTHBHBIM, IOCKONBKY A
ycHoemHoH MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIHH M B3aMMOUOHMMAHMA NpeAcTaBHTe-
niel PasHBIX KYIBTYP M HAPOZOR BAKHO HMEHHO 3HAHHMC KapTHHE MADA HOCHTENS
A3EIKA — OPEJICTABATENA APYTOro Hapoaa.
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THE NOMINATION OF RELATIVES IN THE ENGLISH
AND UKRAINIAN LANGUAGES: LINGUOCULTURAL ASPECT

Zh.V. Marphina, E.N. Sanchenko
Luhansk Taras Shevchenko State University, Luhansk

The authors made a comparative analysis of Ukrainian and English phraseological
units with the nomination of relatives, they presented the characteristic of their some
thematic groups and determined their specific character in each of two language
subsystems.

Key words: the nomination of relatives, proverbs, phraseological unit,
comparative analysis, linguistic picture of the world, phraseological picture of the
world.
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VIIK 81
JIHHI BOKYJILTYPOJOT MYECKMH ACIIIKT
IIEPEBOJIA ®PAHITY3CKOT'O FEPOMYECKOI') MMM A
«(IECHB O POJIAHIE»

E.A. Hopkraa

HanwonansHbi HCCIEORATENLCKHIH
Mopaosckrit rocyaapersepspi yauseperter wm, H. IT. Ovapenn, ¢ 'nmlﬂ,
B nacrosimee BpeMs Bce 6onbuIAl HHTEPEC AN AHHTBHCTOB H KYALTY (it (it Mﬁ
CTABMSIOT CPEAHEBEKOBbie TEKCTh. MIMEHHO Ha fase Takux Texcron nopomiiekiil &
IPOLIECC PACCMATPHBAETCH CKBO3 MPA3MY KYTBTYPOROTHYECKOA tatpammynni#
Kuiouessie c1o6a: aun2eoxkyabmyporozus, Kyamypa, moc, mumepmipnt, Hgle
800, KOHYenm, peanus.

Jio X1 B. dhpanmysckoli maTepaTyprl mpaxTHYeckn He cymectonan |10
OBUIHHEL, DOCOBHIL M IOTOBOPKH, PacCKashl HEPefaBaNnuch us uokoaneiiwl §
KOJCHHE «M3 YCT B ycTa» H, TakeM obpasom (opMuponamm Hanuonniniyit JE
HYI0 Tpamaumio. [onobubii GomBKI0p He MOT IpETEHAOBATL Ha ¢ty i1
TYPHl, T. K. He NPH3HABAICA CPEAHEBCKOBBIME HEPKOBHOCIYKHTCIHMI X1 # Wi
BEKOM KapAHHATLHLIX M3MCHEHUH B CPEXHEBEKOBOM COLMYMe: MOk i it |1}

HepPRBIe YHABEPCHTETHL, PONAragARpYIOINEe HAYIHYIO KyJIbTypy no neult Hujil
ne. Bypxyazns & apHCTOKDATHS IIPETEH/IYET HA CBOIO JIHTEPATYDY. xoiopnd kMl
XeT OTPAXATH X CaMOGRITHOCTR. OTMETEM, 910 (panmysckmii san ¢ il
KOBBSA SABJISETCA €DIE AUANEKTOM, HO €ro 3HAaYeHue BO3pactaeT: na 7o muiuil
T'OBOPHT KopoIb # ITapwx. B 310 Bpems HaummaeT cBoe Gopmuponaimne dymiiiis
ckuif reporteckui snoc, HacuwraisaioT okono 90 npoussenenni, camuic njenHif
H3 KOTOPEIX Aatupyrorcs XI1 BekoM, Tak HaselBacMble OkecTsid (o1 dp ¢ iniill

de gestes — TIeCHH 0 HeSHUSX, O NOARETAX). OOBIAHO 10 GEUTH LiHHIC « ) uifiidy
CBS3aHHBIE ACCOHAHCOM, a no3guee u pupmoit. Janaste npomssenciim nynaiiie
3HAYANHCH IS JICKNAMAIMY BApaclicB XOHITIEPAME, YIMYHEIMU MY11an i 1AMl

CTPaHCTBYIOINAMHE HCBIaMA. B jecTax MOTIH OTPAXaTHCH CHEAYIOUME 1111

1) Tema 3aITR POJHHE! OT BHELIHMX BpPAroB (MAaBPOB (CAPaimii), o] i
HOB, CAKCOB);

2) sepBas cayxba Kopomo (HMIEpaTopy);

3) kposassie deonansible pacpd [Iiepbaxos http].

CaMeM IpeBHNM TAMATHAKOM GpaHIy3cKOrO FEPOHHECKOTO DIIOCH Hivhis- 1§
«Ilecus o Pomarge». ABTOp JIO CHX HOp HEH3BECTCH, CYMIECTRYCT Mo u+- 1y

278

........... N AbddiddAAAAAL £ )b A AR AR, bt bt b b5 14 it LA A s b g s s 00




aunele A3CIKU: TunZeUCMITiecKe ¥ Memoduveckue acnexkmo. Buryex 33. 2015

RI0JI0XEHAH, HO YIEHBIE CKIOHIOTCA, ITO 310 Ouin Hekwmit Tioponsa. [larHoe
BasesicHre BOZHWIUIO 0Kono 1100 r., He3aA0/MO MO DEPBOro KPeCTOBOIO IO~

, TIoMuMO BEATIEYOMSHYTRIX TeM XecToB, aprop «Ilecrs o Ponamne» Brec
0 CBOETo. 31ech NPHCYTCTBYIOT HaNHMOHANEHO-PETATHO3HAS HACI H COIH-
0-NOBTHICCKHE NPOTABOPedHA. SI3BIK JAHHOIO OPOU3REJCHHUS TPYAEH Ui
Pdanis smTaTeneli-HecneHamACToB, HO GnAronsps INpeKpacHEIM TpPYyAaM
OYMKOB NPOYTEHNE NaHHOM NEeCHH HE MPeACTaBifeT TPYNHOCTH A CO-
®HEOIO uMTaTeNs. HyKHO OTMETHTE, 9TO CYHIECTBYET OrPOMHOE KOJHYECT-
Piepenonion «Ilecar o Ponanne» Ba pycckmil a3bik: Hanbonee crapsie H3 HAX
Buosexar B. Anmasosy, A. Qymumosy, nosasee ©. ne ax Bapr, 10.B. Kopre-
} B.H. Spxo [ram xe]. A. Y. CopokaH roBOPHT Ha 3TOT cueT: «JIBySA3BIHbIA
Penon FBIILETCA B TOKE BPEMA «IBYKYABTYPHEIM» HHTEPHPETATHBHEIM [EPEBO-
7. S3BIK OTpaXAcT MEPOBHICHNE H MAPONOHUMARAE HAPOKA, 00pasyd S3EKO~
KAPTHHY MHpPa C COBOKYMHOCTHIO CTEPEOTHIIOB, CHMBOJIOB, 3TalOHOB, (op-
pyioopax couym [Copoxum 2003: 213]. Kawneii sanmoBambHEM Mup, no
osam I'. ['avieBa, 970 eOMHCTBO NPHPOXBL, XapaKTepa HAapoOIa, €ro MEBIIUICHANL
crocofa €¢ BOCOPHATUA ¥ OTPAXCHAA B COIHAHHMM dToro aTHoca. Hasman-
NapaMeTpH OHpEACIBIOT NyOHHHYIO CMHICHOBYIO CTPYKTYPY JOOOIO TeK-
, OTPUKAIONIETO YPOBEHb H XapaKTep Pa3BHUTHA KYJIBTYPH MAHHOIO HAIHO-
IhHO-KYSIbTypHOTO 00pazosaams [I"ager 2007: 122},

Kymstyponormaeckoe cofepxanne TekcTa GOPMUPYETCH ¢ TOMONIBIO A3BIKO-
{X SIUHHI] C KyNLTYPHIM KOMIOHERTOM B BHJE JEHOTATHBHOTO, KOHHOTATHB-
0ro 3HAYCHAH W PasBCPHYTHIMA ONMCAHMAMH OOBEKTOB, ABNEHMH KyJIbLTYDHL,
JyvryprO-IcTOpHIecKAX cobhmri. Y KaXAOro TEKCTa ecTh CBOE KYJILTYPHOS
ApocTpadcTBO. S3LIKOBBIC €MMHMIOBI B TEKCTOBOM OKDPYXKCHMA HpBOOperator
YILTYPONOrHYSCKyI0 MBPKHPOBAHHOCTh, O0Oramas cMeuica Tekcta, CTAIKHBa-
#0» ¢ 06pasHRIME IMOIEMaMA Ty:KOH KyJTHTYDH B TEKCTe BEpeBOJa, EPEBOITHK
OOAT B HErO Pa3jiHYHOIO POJ4 JMHIBOKYILTYPONOTHYECKHE KOMMEHTApDHH,
IBckpeiBatomue cMbich. O6pazHoe MuimIeRHe MoGOro 3THOCE HAXOMUT OTpaXe-
EWve B XyJI0%eCTBeHHRX 00pasax, XyNOMeCTBEHHBIX ocobeHHOCTSX (OPMEI, TO
®Th Tponax ¥ GHrypax pedH, KOTOpHIC B HEPEBOSE AOKHBE 3aMCHATHCH TAKHMHU
pipasamm, 9T005I He BHI3HIBATSL NPOTHBOPEUME B BOCHPHATHA HHOA3HLIMHOIO 98-
TWIeas, TO eCTh NEPEBONIUKY UPHXOAMTCA COOMONaTh «6anancy MeKIy KyAbTY-
pamu. BeiGop mepeBogdMKa OTpAKAET 3aBHCHMOCTD €r0 CIPaTermiecKHX peuie-
WUl ot ofpema ero JMBIBACTHYECKHX W KOTHHTABHBIX 3HABHMN, YPOBHSA €I'0 KOM-
MyHRKaTHBHOH KOMICTERIMH, YIeTa BIaJeHAS PENENTOPaMH IepeBoda onpene-
MeinnM 3amacoM Gonopoit undopmanny [Baxtan 1996: 137]. B nponecce nepe-
#0l@ Kb yJacTHHR KOMMYHMKAMY BHOCHT CROM cMuich. IlepeBogguk mpe-
NIOMIIET CMBICT HCXOIHOTO TEKCTa TakuM ofpasoM, 910 OH gBNAETCS HOCHTCICM
K8K HAMMOHANBHOM, TaK W MHONIHMHON KyasTypht. OH cosmaer co6CTBEHHYIO Ie-
POBOATIECKYIO XKApTAHRY Mipa, koTopas dopMupyer ero cozHanne 6mmumrsa. Jins
KOMIIGHCAI[HH IAKYH B TEKCT IIEPeBOfia BBOASTCS INEMEHTH! KYNbTYPH! — DERHITH-
? bHTA, YTO ACKAKAET BOCHPUATHE HPOM3BENCHMA B CO3HAHUM nomyuarens. Taxmm
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